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П Р Ы Н Ц Ы П Ы  А П ІС А Н Н Я  Н А Ц Ы Я Н А Л Ь Н А Й  А Д М Е Т Н А С Ц І 
П А РЭ М ІЯ Л А Г ІЧ Н А Г А  Ф О Н Д У  Б Е Л А Р У С К А Й  М О В Ы

П етруш эўская Ю лія Анатольеўна
Магілёўскі дзяржаўны ўніверсітэт імя А. А. Куляшова 

(г. Магілёў, Беларусь)

У артикуле разглядаюцца принципы апісання нацыянальнай адметнасці 
парэміялагічнага фонду беларускай мовы: размежаванне нацыянальна-культурнай і 
нацыянальна-моўнай адметнасці прыказак ці асобных элементаў іх унутранай будо- 
вы; улік нацыянальнай адметнасці іншамоўных і агульных з іншымі мовамі прыказак; 
сінхранічны падыход да апісання нацыянальнай адметнасці прыказак; патрабаванне 
да высокай ступені рэпрэзентатыўнасці парэміялагічнага матэрыялу; магчымасць 
вымярэння ступені нацыянальнай адметнасці парэміялагічнага фонду мовы.

Ключавыя словы: беларуская мова, парэміялагічны фонд, прыказка, нацыяналь- 
ная адметнасць, апісанне, метадалагічны прынцып.

The article is concerned with the guidelines fo r  the description o f  the national identity o f  
the Belarusian paremiological fund: the distinction o f  the national and cultural peculiarities 
and national and language peculiarities ofproverbs or particular elements o f  their internal 
structure;in consideration ofthe national identity o f foreign and common with other languages 
proverbs; synchronic approach to the description o f the national peculiarities o f  proverbs; 
the requirement fo r  a high degree o f  representativeness o f  the paremiological material; the 
ability to measure the degree o f  national identity o f  the paremiological fund o f the language.

Keywords: the Belarusian language, paremilogical fund, proverb, national peculiarity, 
description, methodological approach.

Прыказка -  гэта ўзнаўляльная, устойлівая ў маўленні фраза, сінтаксічна 
эквівалентная сказу, якая паводле лагічнай формы адпавядае закончана- 
му суджэнню, не патрабуе для разумения свайго зместу ніякага кантэксту 
(з’яўляецца аўтасемантычнай), мае абагульнена-ўніверсальны змест і харак- 
тарызуецца адсутнасцю асацыяцыі з індывідуальна-аўтарскім паходжаннем. 
Прыказкі не належаць да адзінак фразеалагічнай падсістэмы мовы, вылуча-
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юцца ў мове ў асобную катэгорыю, з ’яўляюцца адной з разнавіднасцей афары- 
стычных адзінак мовы [1, с. 47].

Вызначэнне нацыянальнай спецыфікі парэміялагічнага фонду беларускай 
мовы з ’яўляецца адной з актуальных праблем беларускага мовазнаўства [2-4]. 
У цяперашні час выпрацоўваюцца метадалагічныя падставы яе вырашэння [5; 
6], у тым ліку і ў прыкладным аспекце [7].

Спецыяльных даследаванняў, прысвечаных метадалогіі вызначэння аб’ёму 
і складу нацыянальнага кампанента прыказкавага фонду беларускай мовы, 
акрамя яе лінгвакраіназнаўчага апісання, не праводзілася, [8; 9]. Нацыянальная 
адметнасць адзінак парэміялагічнага фонду беларускай мовы апісваецца пры 
іх этналінгвістычным, лінгвакультуралагічным, этымалагічным, параўнальна- 
гістарычным, супастаўляльным вывучэнні [10-13]. Трэба адзначыць, што пры 
гэтым нацыянальны кампанент даволі часта неапраўдана перабольшваецца за 
кошт кваліфікацыі ў якасці ўласна беларускіх тых прыказкавых адзінак, што 
з ’яўляюцца агульнымі для беларускай і іншых моў [14-17]. У такіх выпадках 
звычайна не ўлічваюцца іншамоўныя аналагі беларускіх прыказак, адлюстра- 
ваныя ў парэміяграфічных крыніцах [18-22].

Нацыянальная адметнасць парэміялагічнага фонду беларускай мовы, зы- 
ходзячы з нашых папярэдніх даследаванняў [23-33], павінна вызначацца на 
падставе шэрагу наступных ўзаемаабумоўленых метадалагічных палажэнняў 
(прынцыпаў).

1. Прадметам апісання нацыянальнай адметнасці парэміялагічнага фон
ду беларускай мовы павінны быць не толькі асобныя прыказкавыя адзінкі, 
што адлюстроўваюць нацыянальную культуру як цэласныя моўныя знакі, але 
таксама асобныя элементы прыказкавай структуры ці зместу, ужыванне якіх 
у прыказках можа быць дэтэрмінавана адлюстраваннем пэўных фактаў ці 
асаблівасцей нацыянальнай культуры (у гэтым сэнсе прыказкі разглядаюцца 
не толькі як моўныя знакі, але і як фразавыя тэксты). Наяўнасць нацыянальна 
адметных асобных элементаў у структуры ці змесце прыказкі маркіруе яе як 
нацыянальна адметную адзінку ў складзе парэміялагічнага фонду беларускай 
мовы.

2. Нацыянальная адметнасць парэміялагічнага фонду беларускай мовы 
складаецца не толькі з наяўнасці фонавай (нацыянальна-культурнай) семантыкі 
ў плане зместу прыказак ці асобных іх структурных элементаў (г. зн. з адлю- 
стравання ў прыказках ці іх асобных элементах фактаў гісторыі, матэрыяльнай 
і духоўнай культуры беларусаў і інш.), але і з рэалізацыі як у парэміялагічным 
фондзе, так і ў складзе асобных прыказак спецыфічных, уласцівых толькі бе
ларускай мове адзінак (г. зн. з нацыянальна-моўнай дэтэрмінаванасці як само- 
га мноства прыказак, так і элементаў іх унутранай будовы).

3. Пры вызначэнні нацыянальнай адметнасці парэміялагічнага фон
ду беларускай мовы аб’ектам даследавання павінны быць не толькі ўласна
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моўныя паводле паходжання прыказкавыя адзінкі, але і агульныя з іншымі 
мовамі, і запазычаныя з іншых моў прыказкі, многія з якіх асімілявалі ў бела- 
рускай мове, набылі ў ёй нацыянальна-моўную ці нацыянальна-культурную 
афарбоўку (адметнасць) асобных элементаў структуры і зместу, дзякуючы 
чаму ўспрымаюцца носьбітамі беларускай мовы як уласна беларускай адзінкі.

4. Пры вылучэнні ў парэміялагічным фондзе беларускай мовы 
спецыфічных (нацыянальных) адзінак мэтазгодна выкарыстоўваць толькі 
сінхранічны падыход, г. зн. проціпастаўляць, з аднаго боку, прыказкі, якія су- 
стракаюцца толькі ў беларускай мове (не фіксуюцца ў іншых мовах), а з дру- 
гога боку -  прыказкі, якія з ’яўляюцца агульнымі для беларускай мовы і іншых 
моў (г. зн. сустракаюцца не толькі ў беларускай мове, а хоць бы ў адной з іншых 
моў). Сінхранічны падыход дазваляе ўнікнуць супярэчнасцей дыяхранічнага 
аналізу, які шмат у якіх выпадках не дазваляе аб’ектыўна вызначыць уласна 
моўнае паходжанне прыказак, а г. зн. адназначна аднесці тую ці іншую пры- 
казкавую адзінку да спецыфічнай (нацыянальнай) часткі парэміялагічнага 
фонду мовы.

5. Апісанне нацыянальнай адметнасці парэміялагічнага фонду мовы будзе 
рэпрэзентатыўным толькі пры выкарыстанні такога фактычнага (моўнага) 
матэрыялу, у якім з найбольшай паўнатой прадстаўлены актуальныя для 
носьбітаў мовы прыказкавыя адзінкі. Да моўнага матэрыялу такога кшталту 
адносяцца: а) парэміялагічны склад сучаснай літаратурнай мовы, які змяшчае 
максімальную колькасць шырока ўжывальных (і, адпаведна, шырока вядомых) 
прыказак; б) парэміялагічны мінімум мовы, які змяшчае мінімальную коль- 
касць найбольш ужывальных (і, адпаведна, найбольш вядомых) у цяперашні 
час прыказак; в) асноўны парэміялагічны фонд мовы, які змяшчае мінімальную 
колькасць найбольш ужывальных (і, адпаведна, найбольш вядомых) прыка- 
зак на працягу апошніх некалькіх стагоддзяў функцыянавання мовы. Усе вы- 
значаныя групы прыказкавых адзінак з ’яўляюцца аб’ектыўна абмежаванымі 
паводле лінгвістычна значных крытэрыяў іх вылучэння. Так, аб’ём і якасныя 
параметры парэміялагічнага складу сучаснай літаратурнай беларускай мовы 
дэтэрмінаваны функцыянальна (ужывальнасцю ў межах літаратурнай формы 
мовы), парэміялагічнага мінімуму беларускай мовы -  дыяхранічна (вядомас- 
цю і ўжывальнасцю ў пэўны гістарычны перыяд развіцця мовы, у тым ліку і 
цяперашні), асноўнага парэміялагічнага фонду беларускай мовы -  сінхранічна 
(вядомасцю і ўжывальнасцю ў розныя гістарычныя пярыяды развіцця мовы на 
працягу доўгага часу і па сённяшні дзень).

6. Вымярэнне ступені нацыянальнай адметнасці парэміялагічнага фон
ду беларускай мовы магчыма толькі шляхам супастаўлення ўдзельнай вагі 
нацыянальна-моўна і нацыянальна-культурна маркіраваных прыказак у ме
жах нацыянальнага і іншанацыянальнага кампанентаў парэміялагічнага 
фонду мовы на матэрыяле трох аб’ектыўна абмежаваных груп прыказка-
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вых адзінак (парэміялагічнага мінімуму, асноўнага парэміялагічнага фонду, 
парэміялагічнага складу літаратурнай мовы). Характар ступені нацыяналь- 
най адметнасці парэміялагічнага фонду беларускай мовы будзе прама зале- 
жыць ад суадносін удзельнай вагі нацыянальна-моўна і нацыянальна-куль- 
турна маркіраваных прыказак у межах нацыянальнага і іншанацыянальнага 
кампанентаў. Дынаміка ступені нацыянальнай адметнасці парэміялагічнага 
фонду беларускай мовы будзе прама залежыць ад карэляцыі нацыянальна- 
моўна і нацыянальна-культурна маркіраваных прыказак у парэміялагічным 
мінімуме, асноўным парэміялагічным фондзе, парэміялагічным складзе 
літаратурнай мовы.
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И М Е Н А  С У Щ Е С Т В И Т Е Л Ь Н Ы Е  В Д И С К У Р С Е  К И Т Т И  ГА РС ТИ Н : 
С Е М А Н Т И Ч Е С К А Я  И  Ч А С Т О Т Н А Я  К Л А С С И Ф И К А Ц И Я  

(на материале романа У С . М оэма «Разрисованная вуаль»)

Рингевич В иктория Викторовна
Могилевский государственный университет имени А.А. Кулешова 

(г. Могилев, Беларусь)

В статье представлены результаты второго этапа анализа вербально-семан
тического уровня языковой личности, на котором рассматриваются наиболее ча
стотные имена существительные в дискурсе женской языковой личности.

Ключевые слова: языковая личность, дискурс, семантическая классификация, 
имена существительные.

The article presents the results o f  the second part o f  the analysis o f  the verbal-semantic 
level o f  language personality, on which the analysis o f  the most frequently used nouns in the 
discourse o f  Kitty Garstin is carried out.

Keywords: language personality, discourse, semantic classification, nouns.

На первом этапе исследования из романа «Разрисованная вуаль» мето
дом сплошной выборки были отобраны все реплики Китти Гарстин. На основе 
отобранного материала был составлен индивидуальный лексикон героини, в 
котором были выделены лексико-семантические группы [1, c. 46-48], а в них -  
наиболее частотные лексемы.
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